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The designations employed and the presentation of the material in this publication do not imply the  
expression of any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations concerning 
the legalstatus of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation 
of its frontiers or boundaries. The views expressed in this publication are those of the authors and do not 
necessarily reflect the views of the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) and United 
Nations Population Fund (UNFPA)

Full version of essays can be viewed at: 
Txzelebebis sruli verseibi ixileT Semdeg bmulze:

http://www.unece.org/population/essay-contest-ageing-in-georgia.html

publikaciaSi gamoyenebuli miTiTebebi ar gamoxatavs gaerTianebuli erebis 
organizaciis sekretariatis azrs romelime qveynis statusis, teritoriis, qalaqisa 
Tu adgilmdebareobis da misi xelmZRvanelobis an misi sazRvrebis Taobaze.  masSi 
gamoTqmuli nebismieri azri ekuTvnis avtorebs daSesaZlebelia ar asaxavdes 
gaeros evropis ekonomikuri komisiis (UNECE) da gaeros mosaxleobis fondis (UNFPA) 
Sexedulebebs.
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Introduction

Georgia is a country of great writers and poets. Most ordinary Georgians freely recite their national 
heroes, at family events or to enrich everyday conversations. Many ordinary Georgians also write 
themselves. The older generation especially – witnesses of the Soviet Union, independence, war and 
peace –has a good many things to tell. An essay contest about ageing in Georgia asked them to share 
their experiences about what it is like to become older in Georgia, and about their advice for the younger 
generation and for policy-makers.

At the beginning of 2014, 43 older persons participated in the essay contest, launched as a joint project 
of the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) and the United Nations Population 
Fund (UNFPA). A small committee selected 10 winners who each received cheques for 50 Lari at an 
awards ceremony organized in the UN House in Tbilisi in July 2014. Many of the older writers travelled 
across the country to take part in the event. Angelina Phurtseladze, who is in a wheelchair, made her 
journey from Sagarejo, one hour’s drive away from the capital. In her story she writes how she can’t get 
to the community centre without help and how happy she was to become a member of the centre’s 
knitting group even though she can never meet them in person. Many of the participants at the 
ceremony prepared speeches and read poems they had written especially for the occasion. They made 
the event a truly moving occasion.

“Life is an interesting book if you are a good reader”, writes Dodo Tchanturia-Alania, 74, from Senaki. 
Many of the older people have lived through personal tragedies, losing loved ones or their homes. Their 
stories highlight the daily difficulties to make ends meet. “We would like to buy a small birthday present 
for our grandchildren, but how?” asks Tsiala Ugrekhelidze-Zhordania from Tbilisi. Others are concerned 
about families that live apart as many younger people leave to work in the cities or abroad. The stories 
talk about helplessness and isolation. In the end, however, optimism prevails. There is gratitude to 
families and friends that are there to help in times of hardship, to help find a new sense of life. The stories 
are full of appreciation for community organizations that organize home-based care, give company, 
affection, a reason to get up in the morning. The body may wrinkle, the hair may turn white, the strength 
may fade, but the heart is still in place, “that can hear happiness”, as Lili Zhorzholiani from Kutaisi writes 
in her beautiful poem.

“Take care of time“, advises Natela Zhghenti, 77, from Kobuleti. And so this wisdom is for all of us. Older 
people guide us to look at the broader questions of life that we, the younger generation, may easily 
miss. Who will be there for us when we are old? How will we live? What do we still want to learn before 
we retire? What are our essential values?
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To see the characters behind these stories, award-winning Georgian photographer Mzia Lekveishvili 
visited them to capture their images. Her photos show people who are happy and sad, thoughtful, 
energetic, all of them embracing their lives, as a part of families, communities, workplaces and civil 
organizations. The images and stories combined provide a snapshot of reality for older people in 
Georgia. They are as diverse as Georgia itself. We hope that this book will help to give Georgia a face 
beyond its borders.

The essay contest took place as part of an evaluation of Georgia’s policy-framework on ageing, requested 
by its government in 2013. Several field visits took place, with interviews and focus group discussions 
among policy-makers, employers, non-governmental organizations and older people themselves, 
leading to the development of a catalogue of recommendations which the government agreed to 
adopt and translate into an action plan. The evaluation was carried out against the commitment made 
by member States in the 2002 Regional Implementation Strategy of the Madrid Plan of Action on 
Ageing (RIS/MIPAA), which provides a holistic approach to policymaking on ageing. It includes areas 
as diverse as health and care systems, independent living, housing and transport, education and the 
labour market, public perceptions and the media, gender and intergenerational solidarity. The Road 
Map is prepared by UNECE, in collaboration with the UNFPA Georgia Office, the Georgian Government 
and in consultation with stakeholders from civil society, the private sector and academia. The Road Map 
for Mainstreaming Ageing in Georgia is a step towards giving older people in Georgia a better life, and 
more opportunities to contribute to society and to receive the recognition they deserve.
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Sesavali

საქართველო არის დიდი მწერლებისა და პოეტების  ქვეყანა. ქართველთა უმრავლესობა 
თავისუფლად ციტირებს საკუთარ გმირებს ოჯახური დღესასწაულებისა თუ ყოველდღიური 
საუბრის გასამდიდრებლად. ქართველ ხალხს თვითონაც ეხერხება წერა. განსაკუთრებით ბევრი 
აქვთ სათქმელი უფროსი თაობის წარმომადგენელებს, მათ ვინც მოესწრო საბჭოთა კავშირს, 
დამოუკიდებლობას, ომსა და მშვიდობას. საქართველოში დაბერების თემაზე თხზულებათა 
კონკურსის პირობები  მოითხოვდა მათი გამოცდილების გაზიარებას -  თუ რას ნიშნავს დაბერება 
საქართველოში, და რას ურჩევდნენ ისინი ახალგაზრდა თაობას თუ  პოლიტიკის შემქმნელებს. 

2014 წლის დასაწყისში გამოცხადებულ თხზულებათა კონკურსში, რომელიც გაეროს ევროპის 
ეკონომიკური კომისიისა (UNECE) და გაეროს მოსახლოების ფონდის (UNFPA)  ერთობლივი 
ძალისხმევით იქნა ორგანიზებული, ორმოცდასამმა (43)  ასაკოვანმა პირმა მიიღო მონაწილეობა. 
მცირერიცხოვანმა კომიტეტმა შეარჩია 10 გამარჯვებული და თითოეულ მათგანს ფულადი 
ჯილდოს სახით 50 ლარი გადასცა  ამავე წლის  ივლისში, ქ. თბილისში გაეროს სახლში ჩატარებულ 
დაჯილდოების ცერემონიაზე. მონაწილეების უმრავლესობას საქართველოს სხვადასხვა 
ქალაქებიდან მოუწია ამ ღონისძიებისთვის ჩამოსვლა; ქალბატონი ანგელინა ფურცელაძე, 
რომელიც ინვალიდის ეტლს არის მიჯაჭვული, საგარეჯოდან ჩამოვიდა. თავის თხზულებაში 
ქალბატონი ანგელინა წერს, რომ დახმარების გარეშე საზოგადოებრივ ცენტრშიც ვერ მიდის, 
მაგრამ ძალიან ბედნიერია, რომ  ამ ცენტრის ქსოვის ჯგუფის წევრია, მიუხედავად იმისა, რომ 
თავისი ჯგუფის წევრებს პირადად ვერ ხვდება. მონაწილეთა უმრავლეოსაბამ სპეციალურად 
ამ დღისთვის მოამზადა სამადლობელი სიტყვები და ლექსები, რითაც  ღონისძიებას ემოციური 
ელფერი შესძინა. 

„ცხოვრება დიდებული წიგნია, თუ მკითხველად ვარგიხარო“ - წერს დოდო ჭანტურია-ალანია, 74 
წლის, ქ. სენაკიდან.  ბევრმა მონაწილემ თავიანთი ცხოვრება ხელახლა განვლო თხზულებებში, 
საყვარელი ხალხისა თუ სახლების დაკარგვით გამოწვეული  ტკივილით. მათი თხზულებები 
ასახავენ სიდუხჭირესთან შერკინების რთულ ყოველდღიურობას. „გვინდა შვილიშვილს 
დაბადების დღისთვის მცირე საჩუქარი მივართვათ, მაგრამ როგორ?“ - კითხულობს ციალა 
უგრეხელიძე-ჟორდანია ქ. თბილისიდან. სხვები დარდობენ ოჯახის წევრებზე, რომლებიც 
ცალკე ცხოვრობენ, რადგან ახალგაზრდებს უწევთ სამუშაოს ძიებაში დიდ ქალაქებში თუ 
საზღვარგარეთ წასვლა. თხზულებები მოგვითხრობს უსაშველობასა და მარტოობაზე. 
საბოლოოდ მაინც ოპტიმიზმი იმარჯვებს, რაც გამოიხატება მადლიერებით ოჯახის წევრებისა და 
მეგობრების მიმართ, რომლებიც ეხმარებიან გაჭირვების დროს, ეხმარებიან ცხოვრების ახლად 
შეგრძნებაში.  თხზულებები განმსჭვალულია მადლიერებით საზოგადოებრივი ორგანიზაციების 
მიმართაც, რომლებიც ორგანიზებას უწევენ შინ მოვლასა თუ დღის ცენტრებს, რაც ზოგისთვის 
ერთადერთი საზოგადოებაა მათ ცხოვრებაში და ხშირად მიზეზიც კი, რომ დილას გაიღვიძოს და 
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ცხოვრება განაგრძოს. შეიძლება  სხეული დაჭკნეს და თმა გაჭაღარავდეს, ძალ-ღონე მიილიოს, 
მაგრამ გული ისევ შეგრჩეს  „სიხარულის გამგონე“ - წერს ლილი ჟორჟოლიანი ქ. ქუთაისიდან 
თავის ლამაზ ლექსში. 

„გაუფრთხილდით დროს!“ - გვირჩევს ნათელა ჟღენტი, 77 წლის ქობულეთიდან. ეს სიბრძნე 
ყველა ჩვენთაგანს ეხება. ასაკოვანი ხალხი გვმოძღვრავს და გვირჩევს ცხოვრებას ფართოდ 
შევხედოთ, რაც ახალგაზრდა თაობას შეიძლება ყურადღების მიღმა დარჩეს: ვინ დარჩება ჩვენს 
ადგილას როცა ჩვენ დავბერდებით?  როგორ ვიცხოვრებთ? რისი შესწავლა გვსურს სანამ 
პენსიაზე გავალთ?  რა არის ჩვენი მთავარი ღირებულებები? 

ჩვენს მონაწილეებს სხვადასხვა პრემიებით მრავალგზის დაჯილდოებული ქართველი 
ფოტოგრაფი,  მზია ლეკვეიშვილი, ესტუმრა და  მათთვის ჩვეულ გარემოში გადაუღო სურათები, 
რათა ეჩვენებინა ამ თხზულებების უკან მდგომი  პიროვნებები და მათი ხასიათები. მისი სურათები 
ასახავენ ხალხს,რომლებიც არიან ბედნიერები და მოწყენილები, ჩაფიქრებული, ენერგიული, 
სიცოცხლეზე შეყვარებულნი და თავიანთი ოჯახებისა და საზოგადეობის წევრები. ისინი ისევე 
მრავალფეროვანნი არიან, როგორც თვით საქართველო. ვიმედოვნებთ, რომ ეს პუბლიკაციია 
ხელს შეუწყობს საქართველოს ცნობადობის ამაღლებას მის საზღვრებს გარეთ. 

თხზულებების კონკურსი წარმოადგენს  საქართველოში დაბერების თემაზე არსებული პოლიტიკის 
ჩარჩოს შეფასების ნაწილს. ეს შეფასება საქართველოს მთავრობის 2013 წლის მოთხოვნის 
საფუძველზე ჩატარდა და მოიცვა რამდენიმე საველე ვიზიტი, რომლის ფარგლებშიც ჩატარდა 
გამოკითხვები და ფოკუს-ჯგუფების შეხვედრები პოლიტიკის შემქნელებთან, დამსაქმებლებთან, 
არასამთავრობო ორგანიზაციებთან და თვით ხანშიშესულ მოსახლეობასთან, რის შედეგადაც 
ჩამოყალიბდა რეკომენდაციების კატალოგი, რომელზეც მთავრობამ განაცხადა თანხმობა 
მიღებასა და სამოქმედო გეგმად გადაქცევის თაობაზე. შეფასება ჩატარდა 2002 წლის მადრიდის 
დაბერების საკითხზე  სამოქმედო გეგმის იმპლემენტაციის რეგიონალურ სტრატეგიაში 
(RIS/MIPAA) წევრი სახელმწიფოების მიერ აღებული ვალდებულებების ფარგლებში, რაც 
წარმოადგენს ყოვლისმომცველ მიდგომას დაბერების თემაზე პოლიტიკის ჩამოყალიბებისათვის. 
მასში თავმოყრილია სხვადასხვა საკითხები ჯანმრთელობისა და მოვლის სისტემების, 
დამოუკიდებლად ცხოვრების, ბინით უზრუნველყოფისა და ტრანსპორტირების, განათლებისა 
და სამუშაო ბაზრის, საზოგადოებრივი აზრისა და მედიის, გენდერისა და თაობათაშორისი 
სოლიდარობის შესახებ. გზამკველევი მოამზადა გაეროს ევროპის ეკონიმიკურმა კომისიამ 
(UNECE) გაეროს მოსახლეობის ფონდის (UNFPA) საქართველოს ოფისთან და საქართველოს 
მთავრობასთან მჭიდრო თანამშრომლობით, და სამოქალქო საზოგადოებასთან, კერძო 
სექტორსა და აკადემიურ წრეებთან კონსულტაციის გზით. საქართველოში დაბერების 
მეინსტრიმინგის გზამკვლევი წარმოადგენს წინ გადადგმულ ნაბიჯს, რომელიც საქართველოს 
ხანშიშესულ ხალხს ცხოვრების გაუმჯობესების, საზოგადოებაში საკუთარი წვლილის შეტანისა  
და  დამსახურებული აღიარების მიღების საშუალებას მისცემს.
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თხზულებების შემოტანაში და ორგანიზება გაუწიეს მონაწილეთა ტრანსპორტირებას 
დაჯილდოების ცერემონიაზე,  მათ შორის არიან: საქართველოს წითელი ჯვრის საზოგადოება, 
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ნიკი ჩედვიკს, ინგლისურენოვანი ტექსტის რედაქტირებისათვის. 
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Foreword

Population ageing is advancing rapidly in Georgia. In 2010, out of its 4.4 million people more than 14 
per cent were 65 years and older and about one third were 50 years old and above; by 2030 these shares 
are expected to grow to 21 per cent and 40 per cent, respectively. Life expectancy at birth, which in 
2010 was 78 years for Georgian women and 71 years for Georgian men, is predicted to rise to 80 years 
for women and 73 years for men in 2030.1

Acknowledging the challenges related to population ageing but also willing to better use related 
opportunities, the government of Georgia requested the United Nations Economic Commission for 
Europe (UNECE) to prepare a Road Map for Mainstreaming Ageing. Based on a desk study and several 
field missions, interviews with various stakeholders and focus groups discussions, a comprehensive 
set of recommendations was prepared and is currently under consideration by the government. The 
framework of the Madrid International Plan of Action on Ageing and the UNECE Regional Implementation 
Strategy provided the foundation for the Road Map.

The findings of the Road Map project confirm that society is changing. Traditionally, older people were 
taken care of in the context of a multigenerational family. With rural to urban migration as well as labour 
migration abroad, combined with other factors, the feasibility of this model is eroding, creating new 
challenges for families and society. The essay contest, which was the source of this book, sought to 
anchor the Road Map for Mainstreaming Ageing in the realities of the people whose lives it is designed 
to improve.

This book, which includes both English and Georgian versions of the best essays submitted in the 
contest, provides a good tool for raising awareness about ageing and its related challenges in Georgia, 
while also showing the positive contributions of older people to society, portraying them as individuals 
with feelings, dreams and ideas. It also shows how community initiatives help to create new networks 
of intergenerational solidarity. As such, the book provides a source of inspiration, not only for Georgia 
but for all countries in the UNECE region. I believe that it will contribute to a more positive image of 
older persons in general while also helping the reader to appreciate the richness of Georgia’s culture 
and society.

Christian Friis Bach
Executive Secretary

United Nations Economic Commission for Europe

1  Source: Population Division of the Department of Economic and Social Affairs of the United Nations Secretariat, 		
    World Population Prospects: The 2012 Revision, http://esa.un.org/unpd/wpp/index.htm.	
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winasityvaoba

მოსახლეობის დაბერება სწრაფად ვითარდება საქართველოში. 2010 წელს, 4.4 მილიონი 
მოსახლეობიდან 14%  იყო 65 წლის და ზემოთ ასაკის, ხოლო მოსახლეობის თითქმის ერთი 
მესამედი – 50 წლის და ზემოთ ასაკის. 2030 წლისთვის მოსალოდნელია ამ მონაცემების ზრდა 
შესაბამისად 21% და 40%-მდე. სიცოცხლის ხანგრძლივობა, რაც 2010 წლისთვის იყო 78 
წელი ქართველი ქალებისთვის და 71 წელი ქართველი მამაკაცებისთვის, სავარაუდოდ 2030 
წლისთვის გაიზრდება და იქნება 80 წელი ქალებისთვის და 73 წელი - კაცებისთვის. ეს მართლაც 
კარგი ამბავია. 
მოსახლეობის დაბერებასთან დაკავშირებული გამოწვევების გათვიცნობიერებისა და ამ 
შესაძლებლობების უკეთ გამოყენებით დაიტერესებულმა საქართველოს მთავრობამ მიმართა 
გაეროს ევროპის ეკონომიკურ კომისიას (UNECE) მოემზადებინა „საქართველოში დაბერების 
მეინსტრიმინგის გზამკვლევი“. სამაგიდე კვლევებისა და რამდენიმე საველე მისიის საფუძველზე,  
სადაც გამოკითხულ იქნენ შესაბამისი დაინტერესებული მხარეები, მომზადდა რეკომენდაციების 
ყოვლისმომცველი დოკუმენტი, რომელიც ამჟამად განიხილება საქართველოს მთავრობის 
მიერ. გზამკვლევს საფუძვლად უდევს მადრიდის საერთაშორისო სამოქმედო გეგმა დაბერების 
საკითხზე და UNECE-ის  იმპლემენტაციის რეგიონალური სტრატეგია. 
გზამკვლევის პროექტის ფარგლებში ჩატარებული კვლევების შედეგები ცხადყოფს, რომ 
საზოგადოება იცვლება. ტრადიციულად მოხუცებს უვლიდნენ მრავალი თაობისგან შემდგარი 
ოჯახის კონტექსტში. ურბანიზაციისა და საზღვარგარეთ სამუშაო მიგრაციის ზრდამ, სხვა 
ფაქტორებთან ერთად, გამოიწვია ამ მოდელის რყევა, რამაც ოჯახები და საზოგადოება 
ახალი გამოწვევების წინაშე დააყენა. თხზულებების კონკურსი მიზნად ისახავდა დაბერების 
მეინსტრიმინგის გზამკველევის მორგებას იმ ხალხის რეალობაში ვისი ცხოვრების 
გაუმჯობესებისთვისაც შეიქმნა ის. 
ეს ბროშურა, რომელიც მოიცავს კონკურსში მონაწილე საუკეთესო თხზულებებიდან ამონარიდ 
ციტატებს ინგლისურ და ქართულ ენებზე, თავისთავად კარგი ისნტრუმენტია დაბერებასა და 
საქართველოში მასთან დაკავშირებული გამოწვევების შესახებ ცნობიერების ამაღლებისათვის,  
ასევე ხაზს უსვამს მოხუცებულების მიერ საზოგადოებაში შეტანილ წვლილს, ასახავს რა მათ 
როგორც ინდივიდუალურ პიროვნებებს თავიანთი გრძნობებით, ოცნებებითა და იდეებით. 
გარდა ამისა, ის მიუთითებს, რომ საზოგადოებრივი ინიციატივები  ეხმარება თაობათაშორისი 
სოლიდარობის ახალი სისტემების ჩამოყალიბებას. ის წარმოადგენს შთაგონების წყაროს არა 
მარტო საქართველოსთვის, არამედ UNECE-ის რეგიონში შემავალი ყველა ქვეყნისთვის. მჯერა, 
რომ ეს პუბლიკაცია ხელს შეუწყობს როგორც  მოხუცების იმიჯის ამაღლებას ზოგადად, ასევე 
მკითხველისთვის საქართველოს ხალხის, კულტურისა და საზოგადოების შესახებ ცნობიერების 
ამაღლებასაც. 

ქრისტიან ფრიის ბახი
აღმასრულებელი მდივანი

გაერთიანებული ერების ევროპის ეკონომიკური კომისია (UNECE)
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The photographer

Mzia Lekveishvili was born in Tbilisi, Georgia. She is a member of 
the prestigious Federation of European Photographers and the 
Association of Photographers of Georgia as well as a teacher at the 
Online Photoschool of the Eastern Partnership. She specializes in 
Social Reportage and Portrait. 

She has won three gold medals for reportage and a series of 
portraits in the international competition ”Planet of Children“. Her 
personal exhibition “Religious tolerance in Georgia“ was shown 
in Toronto (University of Toronto, Canada, Caucasus House 2009). 
She has participated in numerous group exhibitions, such as the 
international competition ”When photojournalism becomes art“ and 
the International Photo Salon “Panorama of my Earth”, both in 2013. 
Her works have appeared in several books, including ”Photography 

in Georgia“ (by Yuri Mechitov and Tamar Sulamanidze) and ”Everyday Life in Art – Armenia, Azerbaijan, 
Georgia, Russia – Activate Museums as lifelong learning spaces“ (Institute for International Cooperation 
of the German Adult Education Association – DVV international).

* * *
მზია ლეკვეიშვილი დაიბადა თბილისში. ის არის პრესტიჟული ევროპის პროფესიონალი 
ფოტოგრაფების ფედერაციისა და საქართველოს ფოტოგრაფთა ასოციაციის წევრი. ასევე, 
მზია ასწავლის ფოტოხელოვნებას „ონლაინ“ კურსზე აღმოსავლეთის პარტნიორობის ინტერნეტ 
სივრცეში. მისი სპეციალობაა სოციალური რეპორტაჟი და პორტრეტები. 
საერთაშორისო კონკურსში „ბავშვების პლანეტა“ მზიამ მიიღო სამი ოქროს მედალი 
რეპორტაჟისთვის და პორტრეტების სერიისთვის. 2009 წელს კავკასიური სახლის ორგანიზებით 
კანადაში, ტორონტოს უნივერსიტეტში ჩატარდა მისი პერსონალური გამოფენა „რელიგიური 
შემწყნარებლობა საქართველოში“. აგრეთვე 2013 წელს მას აქვს მონაწილეობა მიღებული 
მრავალ სხვადასხვა  ჯგუფურ გამოფენებში, ისეთ საერთაშორისო კონკურსებში, როგორიცაა  
„როცა ფოტოჟურნალისტიკა ხდება ხელოვნება“ და საერთაშორისო ფოტო-სალონში 
„ჩემი დედამიწის პანორამა“.  მისი ნაშრომები დაიბეჭდა არაერთ გამოცემაში, მათ შორის 
“ფოტოგრაფია საქართველოში“ (იური მეჩითოვის და თამარ სულამანიძეს თანაავტორობით) 
და „ყოველდღიური ცხოვრება ხელოვნებაში- სომხეთი, აზერბაიჯანი, საქართველო, რუსეთი - 
მუზეუმები, როგორც სიცოცხლის მანძილზე სწავლის სივრცეები“ (ორგანიზატორი: გერმანიის 
ზრდასრულთა განათლების ასოციაციის საერთაშორისო თანამშრომლობის ინსტიტუტი (DVV 
International)). 

For more information:  
http://mzialekveishvili.wix.com/mzephoto
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Lamara Mamaladze, 
67, Chokhatauri
”I particularly remember one time 
when we visited an old woman, how 
surprised she was and asked us if 
everything was OK. The children said 
that they came simply to visit her. We 
were there for almost two hours with 
this woman, who was alone at home. 
She saw us off at the door though it 
was difficult for her to get there. We 
were concerned when we saw tears in 
her eyes. She saw this and said not to 
be worried as these were tears of being 
alive.“

lamara mamalaZe, 67 
wlis, Coxatauri

“ar SemiZla ar gavixseno erTi 
epizodi: rodesac erT-erT 
qalbatons vewvieT, gaukvirda 
da gvkiTxa: mSvidoba xom 
aris?- rogor ara bebo, Tqven 
sanaxavad movediT. - upasuxes 
bavSvebma. TiTqmis ori saaTi 
viyaviT moxucTan, romelic 
im periodSi marto dagvxvda. 
roca wamosvla davapireT, man 
karis zRrublamde gamogvaci
la, Tumca iqamde misvla Zalian 
gauWirda. Cven mis TvalebSi 
cremli SevniSneT da SevwuxdiT. 
man SegvamCnia da es gviTxra - „nu 
wuxdebiT Svilo, es sicocxlis 
cremlebia“.
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Dodo Tchanturia-Alania,  
74, Senaki
“A life is an interesting book if you are 
a good reader.”

dodo Wanturia-alania, 
74 wlis, senaki

„...cxovreba didebuli wignia, Tu 
mkiTxvelad vargixar.“
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lamziri (izolda) cincaZe, 
71 wlis, Coxatauri
Tavidanve Sen unda gjerodes, 
da miaRwev rasac ginda, sxvas nu 
uyureb. zogs advilad gamosdis, 
Sen meti dro gWirdeba - magram  
miaRwev aucileblad - oRond 
ar gaubrazde arc sxvas da 
arc sakuTar Tavs. mxolod 
dafiqrdi, iqneb RmerTs ar 
surs amis Sesruleba. [...] yvela 
saqmeSi aris dadebiTi energia da 
aris uaryofiTic, -  Sen monaxe 
dadebiTi energiis ganviTarebis 
gza da usaTuod Segisruldeba: 
roca dadebiT energias anvi
Tareb aravisi ar gSurs, ar 
iboRmebi, ar borotdebi - es 
yvelaze kargad aisaxeba saq
mis Sesrulebaze, Sromis moyva
reobasa da sicocxlis xangrZ
livobazec.

Lamziri (Izolda) Tsintsadze, 
71, Chokhatauri
“Some people achieve everything 
easily, while you may need more time 
– but nevertheless you can achieve 
your goals, but do not get angry with 
others or yourself. You may want to 
think for a moment and see why God 
does not want something to happen 
[…]. I would like to repeat that all 
jobs and tasks have a positive and 
negative energy. You should find a 
way to develop positive energy and 
make it happen. When you develop a 
positive energy, you are not envious, 
jealous or cruel - this has a positive 
impact on performance, diligence and 
life expectancy.”
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„gvinda SviliSvils dabadebis 
dRisTvis mcire saCuqari 
mivarTvaT, magram rogor? 150 
lari pensia rogor gavanawiloT 
Suqis, gazis, wylis, nagvis, 
telefonis gadasaxdelebze. 
janmagari moxucic rom viyoT, 
yoveli pensiis aRebisas wam
lebic xom gvWirdeba? Tu 
SvilebTan gadaadgileba gvinda 
transportis fulic xom saWi
roa. [...] varT ase, vuZlebT, 
sanamdisac gaiZleba.“

Tsiala Ugrekhelidze-Zhordania,  
Tbilisi 
“We would like to buy a small birthday 
present for our grandchildren, 
but how? The pension is GEL 150 
so how do we manage to pay for 
electricity, gas, water, garbage and 
the telephone? Even if you are healthy 
enough, you still need to buy some 
medicines each month. If you want to 
visit your children, you need money for 
transport. […] What to do?”

ciala ugrexeliZe-Jordania, 
Tbilisi
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Angelina Phurtseladze-
Sarukhanasvili, 85, Sagarejo
“As soon as I found out that there 
was a knitting group in the centre I 
immediately wanted to go there, to 
teach others and to learn new things, 
as I like knitting very much … but in 
Georgia there are not many places 
you can go in a wheelchair. Even if you 
manage to do it once, with people’s 
help, what will you do the next time? 
[…] my initial happiness suddenly 
disappeared but then I thought it 
would be possible to bring materials 
to my home and I could knit there, and 
afterwards my finished knitting could 
be taken to the centre. […] The centre 
agreed and included me in its knitting 
group. I knit socks and scarves, which 
are taken to exhibitions, where they 
are sold. You can’t imagine how I 
would like to see things I’ve knitted at 
exhibitions but… When they are sold, 
the volunteers tell me about it and 
tears of joy flow down my face…”

angelina furcelaZe-saruxanaSvili, 85 wlis, sagarejo
„erTxelac miTxres, rom socialuri centri aqvT, sadac Cemi Tanatolebi dadian da saqmeebs akeTeben. rogorc 
ki gavige rom qsoven kidec, sixarulisagan avcremldi, radgan Zalian mindoda maT gverdze yofna, mindoda rom 
meswavla da meswavlebina maTTvis, radgan Zalian miyvars es saqme, magram rogor... saqarTveloSi invalidis etliT 
ver ivli sadac ginda da rogorc ginda. xolo Tu ki rogorme erTxel moaxerxe (uamravi xalxis daxmarebiT) 
Semdeg raRas izam... [...]es SeuZlebelia da amitom is pirveli sixaruli da aRtkineba uecrad damicxra, magram 
mere gamaxsenda... gamaxsenda, rom  SesaZlebelia   masalebi momitanon da saxlSi movqsov da gavagzavni. [...] 
asec moiqcnen... saqmianobaTa jgufSi  CamrTes (qsovis jgufi).  vqsov windebs, Sarfebs,  Cemi naqsovebi miaqvT  
namuSevrebis gamofena-gayidvaze, arada rogor minda cali TvaliT mainc Sevxedo Cems namuSevrebs gamofenaze, 
magram ... rodesac gayidian da maxareben xolme am ambavs, sixarulisagan isev cremlebi mcviva...“
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Tamar   maRaldaZe, 61 wlis, 
TeTriwyaros raionis sof. 
kodas devnilTa dasaxleba
„saqarTveloSi xandazmuli adamia
nis cxovreba dReisaTvis ar aris 
dalxinebuli. [...] aris SemTxveva, 
roca moxucs surs guliT raime 
produqtis SeZena, magram ver 
imetebs TavisTvis, radgan ojaxs sul 
sxva daniSnulebisTvis esaWiroeba 
misi kuTvnili pensiis Tanxa. 
aris  SemTxveva, rodesac  vinmes 
pativiscema unda, magram pensia  
ar aris mis xelSi, mindobilobiT 
aiRo misma ojaxis wevrma sxva 
saqmisaTvis. saqarTveloSi iyo 
xandazmuli niSnavs ojaxis mar
Cenals... me rom mimiwvdebodes xma 
mTavrobaSi xandazmulis cxovrebis 
gaumjobesebisaTvis, Sevaxsenebdi 
misi ojaxis wevrebis dasaqmebas, 
yvelas  Tavisi wili ojaxuri biu
jetis Seqmnas, rom xandazmuls 
gauTavisufldes Semosavlis xarj
vis mimarTuleba.“

Tamar Magaldadze,  
61, IDP Settlement in Koda, 
Tetritskaro Municipality 
“Old people do not have a happy life in 
Georgia. […] There are some cases when 
an old person would like to buy something 
for himself but can’t afford it as his family 
needs his pension for something else. 
Sometimes, being an old person in Georgia 
also means being a breadwinner for the 
family. If the government could hear my 
voice, I would ask them to help family 
members of old people to get jobs and then 
old people would not have to share their 
scanty pensions with anybody else.”
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lamara  mildiani, 72 wlis, 
Tbilisi
,,adamianTa  urTierToba  yve
laze  didi  fufunebaa” _ 
ambobda  antuan  de  sent-
ekzuperi. amitom cxovrebis  de
vizad  amisi  qceva _ did Svebas  
moggvris yvelas. isargebleT, 
gaixareT  Tqvens  irgvliv  myo
fi  asakovan  adamianebTan  ur
TierTobiT. ecadeT maTi  cxov
rebiseuli  gamocdilebisa  da  
im  sibrZneebis  dauflebas, 
romlebic  maT  ase  uxvad  aqvT  
da  romelic  Tqvens  momaval  
cxovrebaSi  didad  wagadgebaT. 
saqarTvelos  mTasa  Tu  barSi, 
amersa  da  imerSi,  adamianebi  
rCebian  qveynis  yvelaze  did  
samkaulad.

Lamara Mildiani, 72, Tbilisi
“Antoine de Saint-Exupery said that 
the relationship between men is 
the greatest luxury. This motto will 
help you a lot in your life. Enjoy your 
relationships with elderly people, who 
are all around you. Try to become 
familiar with their life experience and 
wisdom, which they have a lot of, and 
that will be very useful in your future 
life. People are the biggest treasure in 
each and every part of Georgia.”
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murmani xaWapuriZe, 
73 wlis, Tbilisi

„samwuxarod, dRes xSirad vawy
debiT iseT faqts, rom moxucis 
,,Senaxva“ gaWirda. marTlac, 
moxuci Taobisadmi aseTi mid
goma _ ,,Senaxva“ _ nebismieri 
sazogadoebrivi formaciis pi
robebSi ekonomikurad aqtiu
ri mosaxleobis xarjze xde
boda, magram sazogadoebriv 
urTierTobaSi ,,moxucebulTa 
masa“ araviTari gagebiT ar 
aris sazogadoebis sarCeni. 
moxucTaTvis pensiis gace
ma sazogadoebis mxriv  qvel
moqmedeba, mowyaleba ki ar aris, 
aramed im Sromis anazRaureba, 
romelic man cxovrebis man
Zilze gaswia.“

Murmani Khatchapuridze, 
73, Tbilisi 
“Nowadays, we very often, 
unfortunately, have to face facts 
when it is difficult to support an older 
person. It is true that older people have 
always been supported at the expense 
of an economically active population 
in all formations of a society but in 
terms of social relations “the mass of 
older persons” is in no way a burden 
to be carried by society. Allocation of 
pensions for older people should not 
be regarded as charity or mercy from 
society but compensation for their 
work during their whole lives.”
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neli  bakuraZe ,  84  wlis, quTaisi

„saerTod, sibere  arasasiamovno  mcnebaa,  radganac  cxovrebis  saxecvlilebaa moaxloebuli.  moxuci  maSin  aris  
bednieri,  Tu  misi  naSieri  aris  jansaRi.  tkbeba  maTi  yuradRebiT,  xarobs  misi  sisxl-xorcis  sixaruliT. 
am  dros  moxuci  sakuTar  tkivilsac  iolad  uZlebs  da  lamazic  aris;  ojaxsac  locavs  da  mSvidad  gadadis  
samudamo  sacxovrebelSi...   aseT  moxucebs  daviwyeba  ar uweriaT.“

Nelly Bakuradze, 84, Kutaisi
“Generally speaking, ageing is a very unpleasant concept as it is a big change in life. An old person is happy if his children are healthy. 
He enjoys looking at them and is happy through their happiness. In this case an old person easily endures his own pain and peacefully 
passes away. Such old people are never forgotten.”
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zaira orjonikiZe, 80 wlis, 
Tbilisi

am xandazmul adamianebs marTa
lia  axalgazrduli silamaze  
aRar aqvT, magram iseTi 
momxibvlelebi arian, radgan 
codniTa da sibrZniT arian 
gasxivosnebulebi.  

Zaira Orjonikidze, 80, Tbilisi 
“These older people don’t look as 
beautiful as young people but they are 
still attractive as they are brightened 
with knowledge and wisdom.”
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akaki makaraZe, daba xelvaCauri

… “urTierT siyvarulze da pativiscemaze unda iyos damyarebuli Cveni cxovreba. yvelas unda axsovdes, rom 
xnierma kacma unda daafasos axalgazrdoba, masSi unda xedavdes Cvens momavals, Cvens xvalindel dRes, daarigos, 
Wkua aswavlos, Tavisi gamocdileba gauziaros. axalgazrdoba ki, Tavis mxriv, gulTbilad unda moeqces moxucebs.

unda gvaxsovdes: Tu axalgazrdoba ar daafasebs Zvel Taobas es iqneba tragedia, Tu Zveli Taoba ar daafasebs 
axalgazrdobas es iqneba komedia. Tu orive daafasebs erTmaneTs es iqneba simfonia. am simfonias gaumarjos!“

Akaki Makaridze, Khelvachauri, Autonomous Republic of Adjara 
“Our life shall be based on love and mutual respect. All shall remember that elderly people shall value youth, shall see our future in 
them, teach and mentor them, share knowledge and experience with them. Youth, on the other hand, shall show care and love for 
the elderly.

We shall remember: if younger generations do not respect the elderly, it will be a tragedy. If older generations do not value the younger 
generations, it will be a comedy. If both respect each other, it will be a symphony. Up with the symphony!”
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eTer asaturova, Tbilisi

.... „axla cota viocneboT 
da warmovidginoT iseTi sa
qarTvelo, sadac pensione
rebsac asaqmeben, sadac 
pensia 700-800 laria, sadac 
pensionerebs gamouyofen sag
zurebs dasasvenebel sax
lebSi, sibereSi aRar das
WirdebaT fiqri rodemde 
eyofaT pensia, medikamentebi 
eqnebaT ufasod, pativiscemiT 
moekidebian xandazmulebs. es 
ocnebaa da RmerTma qnas, Cvens 
xelisuflebas SeaZlebinos 
Cveni ocnebebis realobad 
qceva“.

Eter Asaturova, Tbilisi 
“Let us dream a little and imagine 
a Georgia where pensioners are 
occupied, where the pension is about 
GEL 700-800 and where pensioners 
are given vacation vouchers; they do 
not need to think or worry about their 
future or about whether the pension 
will last a month; that medication 
is given for free, and that they [the 
elderly] are respected. It is a dream and 
may the Lord help our government 
to be able to make that dream come 
true.”
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ioseb (soso) vardiaSvili, 
70 wlis, sagarejos 
raionis sof. manavi

...“pensiaze gasvlis Semdeg davr
Ci usamsaxurod, Cavvardi dep
resiaSi, nerviulobis Sedegad 
gadavitane mwvave gulis Seteva. 
[…] Cemi mwuxarebidan ar gavida 
didi dro da Cemma megobarma mo-
miyvana sagarejos xandazmul-
Ta socialur centrSi, sadac 
proeqtis farglebSi unda gan
xorcielebuliyo  speqtakli 
`eqvsi Sinabera da erTi mamaka-
ci~. me davTanxmdi rolze, mzad 
viyavi uangarod mekeTebina Cemi 
sayvareli saqme. […] swored aq, 
maSin morCa Cemi depresia... xalx-
Tan urTierTobam gamomiyvana 
mdgomareobidan. isev CaverTe 
aqtiurad sazogadoebriv cxov
rebaSi, sadac kidev erTxel mo
meca saSualeba momexdina Cemi 
SesaZleblobebis realizeba, ri
Tac Zalian kmayofili var“.

Ioseb (Soso) Vardiashvili,  
70, Sagaredjo, Manavi village
“Once I became of retirement age, I lost 
my job, got depressed, and had a heart 
attack. […] Fortunately, my friend soon 
came to my rescue when he took me to 
the Sagaredjo Social Centre for Elderly 
People where they planned to stage 
the play Six Spinsters and One Man. I 
accepted a role and was ready to do my 
favourite job without any remuneration. 
[…] I got out of depression at that time 
and in the centre… interaction with 
people helped me… […] I was again 
given an opportunity to use my skills 
and abilities and that gave me a lot of 
satisfaction.” 
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Tamaz evgeniZe, daba xelvaCauri.

„es cxovreba sikvdilamde gakveTilia adamianisTvis. zogi aRwevs mizans, zogi vera. me Cemi cxovreba patiosani 
SromiT gavatare da amas vurCev axal Taobasac. Sroma rogoric ar unda iyos ar unda iTakilon. iyvnen TavianTi 
ojaxis damfaseblebi, aqtiurad iyvnen CarTuli sazogadoebriv saqmianobebSi, monawileobebs Rebulobdnen da 
TavianTi wvlili SeqondeT gaWirvebulebisaTvis, moxucebulisaTvis da avadmyofebisaTvis: uyvardeT Tavisi  
qveyana da ar daiviwyon maTi fesvebi Tu visi STamomavlebi arian. ifiqron yovelTvis imaze, Tu ramdenad karg 
saqmes gaakeTeben TavianTi ojaxisTvis, SvilebisTvis, mSoblebisTvis da sazogadoebisTvis“.

Tamaz Evgenidze, Khelvachauri, Autonomous Republic of Adjara 
“Life gives lessons until death. Some people achieve their goals, others do not. I have honestly worked my whole life and advise the 
younger generation to do so. Every job is a good job. Respect your families, be actively engaged in public life and contribute to the care 
of the elderly, the poor and the disabled. Love your country and do not forget your roots and ancestors. Always think how you can do 
good things for your family, children, parents and society.”
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luiza xaCiuri, 68 wlis, 
Tbilisi

„meamayeba rom var im miwis Svi
li, sadac daibadnen Cveni sa
xelovani winaprebi. miyvars 
qarTuli kulturis yvela 
sfero, romelic Seqmnilia 
qarTvelis xeliT. vamayob qar
Tuli xuroTmoZRvruli Zeg
lebiT, romlebic mdumared da 
utyuarad gadmogvcemen Cemi 
qveynis saukunovan istorias“.

Luiza Khachiuri, 68, Tbilisi
“I am proud of being a child of the land 
where our prominent ancestors were 
born. I like all spheres of Georgian 
culture that are created by the hands 
of Georgians. I am proud of Georgian 
architectural monuments that silently 
and truly tell us the centuries-old 
history of my country.” 
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manana gigauri, TeTriwyaro

„saRad moazrovne adamiani ar 
fiqrobs adre daberebaze, naad
rev aRsasrulze, aramed cdi-
lobs, rom iyos Semoqmedi da 
novatori, SesZlos pozitivi 
Seitanos rogorc sakuTar, ise 
sazogadoebriv yofa-cxovreba-
Si. unda veZeboT xsna gadarCe-
nisa da lelos dadebisa, ara 
mxolod finansuri mdgomareo
bis gaumjobesebaze fiqriT da-
viberoT Tavi naadrevad - moxu
ci Tu axalgazrda, qali Tu 
kaci aqtiurad unda CaerTos 
qveynis gadarCenis saqmeSi, raTa 
SevcvaloT ukeTesobisaken da-
berebasTan dakavSirebuli mid-
goma“.

Manana Gigauri, Tetritskaro
“A person with common sense does 
not think too much about old age 
or early death but tries to live his 
life positively and to contribute to 
society. We should look for solutions 
not only by thinking about improving 
our financial situation – this will only 
make us old. Men, women, young 
and old should be actively engaged 
in activities to save the country and 
to change the current approach to old 
age for the better.”
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revaz abuseliZe, xelvaCauri

„ manam  ver   grZnob  Sens   asaks   sanam  Tanatols   ar   Sexvdebi,  Sexedav   gaTeTrebul  Tma-wvers   da  xvdebi  Senc  
igive  dReSi   xar  da   mas   guls  ugeb,  viTomc  iseTia  rogoric  iyo  da  aseve,  isic  imasve   geubneba.   sinamdvileSi   
ki  iciT  rac   aris, magram   guls  mainc  uxaria   kargi  sityvebi.  amitom  saqarTveloSi  dabereba  Zneli  ar  
yofila“.

Revaz Abuselidze, Khelvachauri, Autonomous Republic of Adjara 
“You don’t feel your age until you meet a person of your age, you look at their grey hair and understand that you look similar and you 
perceive them as they were years ago, and they tell you that you look the same as before. You know that is not true, but it still makes 
you happy. That’s why it is not difficult to get old in Georgia.” 
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rusudan beriSvili, 
Coxatauri

„afxazeTSi daRupuli vaJka-
cis meuRles Zalian gauWirda, 
Svilebi moxuc mSoblebs dau-
tova da saberZneTSi wavida. 
roca deda gamoasvenes, yurze 
telefoni miades, ismoda Svilis 
godeba aTenidan.

rom SemeZlos kanons ise Sevcv
lidi, rom am saSinel gadaxve-
was SevaCerebdi. gviWirs! Zalian 
gviWirs! magram Cveni satkivari 
aq, Cvens keriasTan unda movimt-
kivnoT“.

Rusudan Berishvili, 
68, Chokhatauri
“The wife of a man who died in 
Abkhazeti got in a very difficult 
situation and she had to leave her 
children with her elderly parents to go 
to Greece. When her mother died, her 
relatives put a mobile phone to the 
dead mother’s ear for her to hear her 
daughter’s wail from Athens.

If I could I would change the law to 
stop this kind of migration. We are 
in a difficult situation! A very difficult 
situation! But we should bear our pain 
at home.”
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cicino xuciSvili, 63 wlis, sagarejo
„pensiaze gasvlis Semdeg cudi SegrZneba dameufla. TiTqos  aRaravisTvis viyavi saWiro. sazogadoebasa da 
Cems Soris gawyda aqamde uwyveti kavSiri. Tavs gariyulad da usargeblod miviCnevdi. mas Semdeg rac socialur 
centrSi daviwye uangarod TanamSromloba, mivxvdi, rom mTlad wasuli ar yofila Cemi saqme. mixaria aq mosvla, aq 
aris Cemi navsayudeli da me amiT bednieri var. axalgazrdebTan da axal garemosTan  urTierTobam gamaaqtiura, 
rac dadebiTad aisaxa Cems sulier mdgomareobaze. SeiZleba iTqvas, rom me gadavrCi. madloba yvelas vinc 
daxmarebis xeli gamomiwoda da kidev xelmeored mapovnina Cemi adgili sazogadoebaSi.”

Tsitsino Khutsishvili, 63, Sagaredjo 
“I would like to share my concerns. Once I retired, I was not well as I felt helpless and useless. There was a gap between society and me 
and I felt isolated. When I got involved in the centre’s activities, I understood that things were not that bad. I am happy to come to the 
centre, which is now my true home and where I feel happy. Interactions with youth and a new environment made me more active and 
optimistic. They really saved me. Thanks to everybody who helped me to again find my place in society.”
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lili JorJoliani, 
quTaisi

„me  var  martoxela,  xandazmuli,  
am  asakSi  davrCi  upatronod,  
me  sulierad  daveci,  sikvdil- 
sicocxlis  zRvarze  mivedi… […] 
didi  gancdebis  Semdeg,  radgan  
sxva  gza  ar  mqonda,  movedi  
sacxovreblad  pansionatSi.

,,xedav  aRar  gnebdebi,
guli  xarobs  jer  kidev,
CamomSordi  siberev,
me  ras  gadamekide.

Tmebi  rad  gamiTeTre,
an  kans  raRas  erCodi.
miTxar   ra  dagiSave,
netav  raRas  merCodi.

mainc  ver  damimoneb,
Tund  wamarTva  Zal - Rone.
guli  isev  Tu  SemrCa,
sixarulis  gamgone.’’

Lili Zhorzholiani, Kutaisi
“I am single, old, with nobody to look 
after me. I was morally broken and 
was on the edge of life and death. […] 
After many hardships, I had to go to 
live in the older people’s home as I had 
no other way out. […]

I won’t give up,
My heart can still feel happiness,
Go away old age, 
What do you want from me?

Why have you whitened my hair, 
Or what did you want from my skin?
Tell me what I have done to you, 
Why are you after me?

I won’t become your slave,
Even if you take away all my strength.
I have my heart still in place,
That can hear happiness.”
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magdana oTinaSvili, 68 wlis, 
kodis devnilTa dasaxleba

„moxucebi dRedaRam yofiTi 
problemebiT arian dakavebuli. 
amas mowmobs moxucebis anabara 
mitovebuli regionebi, moxuce-
bi, romelTa Svilebic sxvebis 
mSoblebs uvlian sazRvarga-
reT, miusafari, usaxlkaro da 
jangatexili moxucebi, nagvis 
bunkerSi mofusfuse mSieri, 
akankalebuli, samaTxovrod 
xelgawvdili moxucebi...

gansakuTrebiT Cveni ufunqciod 
darCenili ganaTlebuli da 
ganswavluli adamianebis yofaa 
autaneli da Seuracxmyofeli. 
isini dRes aRaravis sWirdeba. 
maTi Sroma wyalSi Caiyara“.

Magdana Otinashvili, 68, 
IDP Settlement in Koda, 
Tetritskaro Municipality
“Older people face a lot of daily 
problems. Half-abandoned regions 
and older people looking for food in 
rubbish bins or with stretched out, 
trembling hands, begging for coins, 
clearly shows all the hardship they 
have to face.

The lives of educated older people 
who have no functions at all are most 
unbearable and humiliating. Nobody 
needs them today and their work is in 
vain.” 
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nina burWulaZe, 
quTaisi

„sainteresoa  adamianis  fsiqika,  
rogori  moxucic  ar  unda  
iyo,  mainc  imedebze  ageb  Sens  
momaval  xanmokle  cxovrebas.  
arcerTma  eqimma  ar  icis  iseTi  
wamali  ilajgawyvetili,  tan
juli  sulisa,  rogoric  aris  
imedi”.

Nina Burchuladze, Kutaisi
“Man’s state of mind is very interesting 
as it does not matter how old he 
may be, he still has a lot of hope for 
his remaining years. No doctors can 
prescribe any better medicine for a 
tortured soul than hope.” 
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naTela JRenti, 77 wlis, qobuleTi

“gaufrTxildiT dros!“

Natela Zhghenti, 77, Kobuleti 
“Take care of time.”
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elene (lena) megreliZe, 
87 wlis, qobuleTi

“minda momaval Taobas  vuTxra: 
giyvardeT erTmaneTi, pativi 
eciT warsuls, gjerodeT bed
nieri momavlisa!”

Elene (Lena) Megrelidze, 
87, Kobuleti
“A message to younger generations: 
love each other and respect the past. 
Believe in a happy future!”
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gulsunda mdivani, 80 wlis, qobuleTi
„...imedia adamianebs asakis gamo aRar etyvian uars samsaxurze, pensiaSi ar aris gaTvaliswinebuli muSaobis staJi. 
me piradad maqvs eqimad muSaobis  50 wliani staJi. vcxovrob marto, da rom ara axloblebi da megobrebi, ar vici 
ra meSveleboda.“

Gulsunda Mdivani, 80, Kobuleti
“I hope someday people will not be refused work due to their age; the pension does not include work experience. I personally have 50 
years of working experience as a doctor. I live alone and I do not know what I would do if there were no relatives and friends to help.”
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naTela CelebaZe, 81 wlis, qobuleTi
„TiTqmis yoveldRe vxvdebiT Cveni Taobis adamians, romelic daxmarebas saWiroebs, rogorc materialurs, aseve 
suliers. axalgazrdebs uWirT imis aRqma da gaTaviseba, rom siberes Tan axlavs  sevda da  warsulSi darCenili 
cxovrebis  nostalgia.  swored amitom ver axerxeben Cvens TanagrZnobas“.

Natela Chelebadze, 81, Kobuleti
“Almost every day we encounter people of our generation who are in need, both material and moral. Young people find it difficult to 
comprehend and understand that ageing is accompanied by a melancholy and nostalgia for the past, for the remainder of a person’s 
life. That is why they cannot feel sympathy for us.”
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inga Ciqovani,  quTaisi

„sizmarSi var da matarebeli 
sadRac Sors mimaqrolebs, 
mimaqrolebs, magram dro kidev 
maqvs, rom vifiqro, gavixseno, 
movefero, gamovadge... magram 
vis, rodis, rogor...“

Inga Chikovani,  
Kutaisi
”I had a dream where a train 
carried me somewhere far but I 
still had some time left to think, to 
remember, to caress, to be useful… 
But whom, when, how…?”
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elene (lena) mamageiSvili, 
86 wlis, quTaisi

me moxuci var da rom giTxraT 
amiT kmayofili var, ar dami
jerebT. iseTi SegrZneba maqvs, 
rom Zalian grZeli matarebliT 
mivdivarT, win vdgevarT da 
vagonebs Cemi mogonebebi sadRac 
Sors miaqvT da ugzo-ukvlod 
kargaven.

Elene (Lena) Mamegeishvili, 
86, Kutaisi
“I am an old person and you won’t 
believe me if I say I like it… I have  
a feeling that we are travelling on a 
very long train, standing in  
the front, with carriages taking my 
memories far away and losing them.”
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ciala maWaraSvili, 81 wlis, bolnisi

„....saxlSi dabrunebuls qmari sayvarelTan erTad wasuli damxvda. binis patronma miTxra Tavisi bargi waiRo 
da migatovao. [...] davrCi ori SviliT xelSi, ubinaod, ufulod da upatronod. bavSvebi sabavSvi baRSi miviyvane 
da sasadiloSi daviwye muSaoba, saWmeli mrCeboda bavSvebisTvis, nel nela wamovzarde. [...] Sroma da simRera 
erTmaneTs Sevuxame, vmRerodi restornebSi, vukravdi fandurze, vmonawileobdi koncertebSi. 30 weli Sromasa 
da simReraSi gavatare, Svilebi gavzarde, davaojaxe, davabinave da siberemac momikakuna karze.“

Tsiala Matcharashvili, 81, Bolnisi
“I found out that my husband had gone away with his lover. The landlord said that my husband had taken away his luggage and 
had left me. […] I had two children, no apartment, no money and nobody to support us. I took my children to a kindergarten and 
started working at the canteen. My food was leftovers which I used to take home for my children and so we made both ends meet. 
[…] To make a living I sang at restaurants, played the panduri and participated in concerts. I spent 30 years working and singing, and 
bringing up my children. They got married, had their own places to live... By that time, old age had knocked on my door. “
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ina korZaxia, Tbilisi

„ar vici ratom, magram bavSvobis mere raRac sul nacrisferi dReebiT vicxovre, daviRale. magram aRmoCnda 
naTeli mxarec... [...]  amdeni wlis mere vfiqrob, Cemi sicocxle am centrSi mosvliT daiwyo-Tqo. madloba ufals, 
rom arseboben keTili adamianebi.“

Inna Kordzakhia, Tbilisi
“I do not know why, but since my childhood I have had many grey days and I am tired - but some bright things have happened […] 
After all these years I think that my life started when I came to this centre. Thanks God, that kind people do exist!”
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ludmila lorTqifaniZe, 
67  wlis,  baTumi  
„bedniereba qarma waiRo ...   qmari 
da Svili avariaSi dameRupnen...  
davrCi marto.... Cems dasTan 
erTad ganvagrZe cxovreba, 
magram iq veRar gavZeli.... veRar  
gavZeli masTan... martooba min
doda.... da exla aq var... [...] adre 
ar mindoda, exla ki survili 
maqvs yvelas movuyve Cemi is
toria, guli gadavuSalo 
da gavixseno Cemi cxovrebis  
patara, magram lamazi isto
riebi, raTa ukvdavyo Cemi qmrisa 
da Svilis xsovna...“

Ludmila Lordkipanidze, 67, 
Batumi
“The wind took away my happiness. 
My husband and child died in a car 
accident. I was left alone. I went to live 
with my sister but it was very difficult 
for me to live there. I didn’t want to 
be with her or anybody. I wanted to 
be alone. And now I am here… […] 
Earlier I did not want to tell people 
my story but now I am ready to open 
my heart and tell them small stories 
from my life to keep memories of my 
husband and son alive.”
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tatiana siraZe - 90 wlis, qobuleTi

„Cven gvinda, rom Cveni qveynis xandazmuli adamianisTvis darCenili cxovreba iyos ara sicocxlis 
dasasrulis molodini, aramed srulfasovani cxovrebis kanonzomieri etapi. gvinda, mxari davuWiroT 
erTmaneTs, vagrZnobinoT siTbo da sixaruli, vizrunoT uZlur da xandazmul qalebze. gvsurs, 
gvqondes gancda, rom sazogadoebas vWirdebiT.“

Tatiana Siradze, 90,  Kobuleti
“We would like the lives of older people in our country not to be filled with the expectation of life ending but for old age 
to be seen as a logical phase of a normal life. We want to support each other, to create warmth and joy, to care for weak 
and elderly women. We would like to have a feeling that the community needs us.”
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nona koxia - 80 wlis, qobuleTi

„1993 wels, afxazeTis omis dros, rodesac soxumi daeca, me da Cemma meuRlem ori dRe da Rame, TovlSi da qarSi,  
tye-RreSi  Wuber-sakenis uReltexili fexiT gaviareT  or mcirewlovan SviliSvilTan erTad. rZali fexmZimed 
iyo, siaruls ver SeZlebda da amitom vertmfreniT gadawyvita gadmofrena. saubedurod, vertmfreni babuSeras 
aeroportSi afeTqda. mas Semdeg qobuleTSi vcxovrobT. [...] male Cemi  meuRlec gardaicvala. martom gavzarde 
ori SviliSvili. patarebi rom mSivrebi ar damrCenoda, aranair samuSaos ar vTakilobdi: xan valagebdi, xan  
Rvezelebs vacxobdi da vyiddi. Zalian gviWirda Tavis gatana.“

Nonna Kokhia, 80, Kobuleti
“In 1993, during the war in Abkhazia, 
when Sukhumi fell, my husband and 
I spent two days and nights in snow 
and wind in the woods and travelled 
through the Tchuber-Sakeni Pass 
on foot with two little children. Our 
daughter-in-law was pregnant, she 
could not come with us, and she 
went by helicopter. Unfortunately, 
the helicopter exploded at Babushera 
Airport. After that, we lived in Kobuleti. 
[…] Soon my husband died. I brought 
up my grandchildren alone. I did 
everything to make sure that my little 
ones did not go hungry. I cleaned 
houses, baked and sold pies. It was 
very difficult to make ends meet.”
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eTer CxaiZe - 83 wlis, qobuleTi
„dRes genderuli problema wina planze wamovida. [...] Cveni sazogadoeba Tvlis, rom qali upiratesad deda da 
diasaxlisia, rac usamarTlobamde midis.“

Eter Chkhaidze, 83, Kobuleti
“The gender issue is very real today. […] Our society believes that women are mostly mothers and housewives, which leads to injustice.”
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svetlana safariZe - 68 wlis, 
qobuleTi

„bolo dros xSirad vxvdebi 
niWier, ganaTlebul da mizan-
mimarTul qals. miuxedavad ami-
sa,  mamakacebi xSirad ironiiT 
uyureben qalis sazogadoebriv 
aqtivobas. miaCniaT, rom maTi 
saqmea samzareulo da bavSvebis 
movla.

moxucebi mwvaved ganicdian 
sazogadoebisagan gaTiSulobas, 
axalgazrdobisagan uyuradRe-
bobas, maT akliaT siTbo da yu
radReba. maTi azri xSirad ara-
vis ainteresebs, aravin iTxovs 
maTi mdidari cxovrebiseuli da 
profesiuli gamocdilebis ga
ziarebas. rom ara es problemebi, 
xandazmulTa cxovreba metad 
saintereso iqneboda.“

Svetlana (Sveta) Sapharidze,  
Kobuleti
”I often meet talented, intelligent and 
purposeful women. Still, men often 
scoff at women’s public activities. 
They think that their job is cooking 
and childcare. The elderly suffer from 
being severely cut off from society 
and not being supported by young 
people, they lack the warmth and 
attention. No one cares about our 
opinions, no one asks us to share our 
rich life and professional experience. 
If there weren’t these problems, life for 
the elderly would be very interesting.”



guli kircxalia, 73 wlis, 
senaki

„1974 wels eqvsi Tve momiwia 
san-peterbugis onkologiur 
centrSi mkurnaloba. operaciis 
dros RvTis mSobeli madga Tav-
ze da me uTvistomi qarTvels 
mfarvelobda. maSin  miznad da-
visaxe: Tu gadavrCebodi, iseTi 
raRac gamekeTebina, romelic  
ukvdavyofda Cemi mSoblebis 
yofnas. da marTlac 1981 wels 
Cems Canafiqrs xorci Sevasxi. 
mSobliur sof. nosirSi gavakeTe 
ordolabiani wylis wisqvili.“

Guli Kirtskhalia, 73, Senaki
„In 1974 I underwent medical treat-
ment for six months in the Saint Pe-
tersburg oncological hospital. Virgin 
Mary protected me during my op-
eration and I gave a promise that if 
I survived I would do something to 
commemorate the memory of my par-
ents. In 1981, I was able to make this 
promise come true and I constructed a 
water mill in my village Nosiri“.
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medea papiaSvili, Tbilisi

„axali weli rom dgeboda, deda 
gozinays akeTebda, Camogvi-
rigebda xolme da gvetyoda: „ase 
tkbilad daberdiTo“. ex sadaa 
tkbili sibere?“

Medea Papiashvili, Tbilisi
“As the New Year approached, my 
mother was making gozinaki and 
when she gave it to us said: ‘Let your 
old days be as sweet as this gozinaki.’ 
And where are these sweet old days?”
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nargiz civaZe, 80 wlis, 
qobuleTi

„sibere RvTis saCuqaria, saqar
TveloSi tradiciebi „gvicavs“ _ 
CvenTan ician moxucebis dafase-
ba. xandazmulobam janmrTeloba 
Semiryia,  es yvelaze  didi prob-
lemaa. ubralod imdenad aqtiu-
ri cxovrebiT vcxovrobdi, rom 
axla, radgan ise aqtiuri aRar 
var, mgonia, rom cxovrebas Ca
movrCi“.

Nargiz Tsivadze, 80, Kobuleti
“Aging is a gift from God, in Georgia 
the traditions “protect” us  - our peop
le know how to respect older people. 
My health is poor now and this is my 
biggest problem. I have had a very fast 
paced life and now I have a feeling of 
been dragging as I am not as active 
any more.”


